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OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIAZLY HPHCB[ﬁHOi POPMH
AHTJIIMCBKUX IMEHHUKIB B VKPAIHCBKIN MOBI

IIporec mepeksasy MPUCBIMHOTO BifMIHKY aHIVIIMCHKHUX IMEHHUKIB Ha
YKpalHCBKY MOBY, 10 CKJIaZae creludiky KOMyHiKallii 3 BUKOPUCTaHHSIM
IBOX MOB, Ma€ CBOI CYTTeBi 0co6iHBOCTi. Ilepiia OCOGJHMBICTBL IIOJIATAE
BHOro pisHOMaHITHOCTi. [HIIOI0 OCOOJHMBICTIO IIpoOIECY IIepeKIaxy
€ «HEeBJIOBUMICTb» JIesIKUX MOro CTOpiH. Y KOXKHIM MOBI iCHYIOTE CBOI I'paMa-
THUYHI, JIEKCUYHI Ta CTWIICTUYHI HOPMH, AificHI TLIbKY g faHoi MoBH. [Ipu
nepexofi 0 BUpa)keHHS AYMKU Ha iHIIN MoBi Heo6XigHO 3HaUTH Taki
3acobu i, B Ilepllly depry, Taki rpaMaTH4Hi ¢opMH, 5IKi 6 TaK caMO BiJIIOBI-
JaJu He TIMTbKU 3MIiCTy, ajie ¥ CTHJII0. PO3TjigHeMO GLIBbII IeTaJlbHO BHIIE
3a3Ha4deHi 0CO6JIMBOCTI.

BifMiHOK — ITe TpaMaTHYHa KaTeropis, 10 Bizobparkae 3B’130K iMeHHHUKa
3 IHIITMMU CJI0BaMU y pedeHHi. YV TaBHbOAHIJIINCHKIN MOBI iCHyBaI Ha3UB-
HUM, 3HaXifHWUM, pOXOBUM, [JaBaJbHUU 1iO0OpygHWI BigMIHKH, K
1 B yKpalHCHKi¥ MOBI. IIpoTe 3 INTMHOM 4Yacy BOHU BTPATHIN CBOE 3HAYEHHSI.
V cyuacHIiM aHTJIIMCHKIN MOBI iCHye TUIBKHM IBa BifiMiHKa iMeHHUKIB: 3ara-
JBbHUMN BigMiHOK (Common Case), IpU SIKOMY IMEHHHKU He IIPUMMaroTh
CIlerjiaIbHUX 3aKiHYeHb, 1 OpUCBIMHHUU BigMiHOK (Possessive Case), TIpu
SIKOMY iIMeHHUKHY NIPUUMalOTh 3aKiHUeHHd ‘ ab0 ‘S. IMEeHHUKH y 3aTaIbHOMY
BIIMIHKY, B @aHIJIIACHKiN MOBi MalOTh TaKy K ¢opMy, B SIKili BOHU HaBOJSATh-
¢ B CJIOBHUKAX [3].

OYHKITI DpUCBIMHOrO BiIMiHKAa B aHIJINCBHKIA MOBiI [OyKe CXOXI
3 QYHKIJiISIMU pOJOBOTO BifIMiHKa B yKpaiHCBKill. Possessive Case BKa3ye Ha
IPUHAJIEKHICTH IIEBHOTO IIpefiMeTa Cy6’ekTy abo 0cobi, i HaBiTh cama HasBa
TIOXOUTH BiJ| flieci0Ba to possess — BOJIOAITH. Tak caMoO CJIiJ 3a3Ha4YUTH, 1[0
MIPUCBIMHUN BiIMIHOK BHUKOPHCTOBYETHCA TLIMBKHU 3 )KUBUMH iMEeHHHKaMHU
(animate nouns), siKi Ha3UBAKOTH JIIOJIEY 1 TBAPUH.

IIpucBiMHUH BiIMIHOK IMEHHUKIB B aHIJIIHCHKIH MOBI BU3Ha4ae Haylex-
HICTB, ab0, piflre, moxoMmKeHHS. 151 HaIe)KHICTh II0Ka3yeThCS 3a LOIIOMOTOI0
amoctpoda () i 6ykBHU -s. Hanmpukiaz: a girl’s future - maiilbymHe Oi8HUHKU
(uue?); students’ life— acummsa cmydenmis (uus?); a policeman’s uniform —
gopma noniyeticbkozo (aka? usa?) [2].
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SIKIIo iIMEHHUK B OJHWHI ab0 MHO)XHHI IT03Ha4ae€ HEKWUBHUM IIpe/IMET,
JIOpPeYHO BUKOPUCTOBYBAaTHU He IIPHUCBIMHUI BiMMiHOK, a IpUMMeHHUK Of:
the cover of the book- obkaadumka kKHueu; the history of the English
language — icmopis aHenilicbkoi Mo8U.

Heo06XifgHO TakoX 3BepHYTH yBary Ha 0COOJIMBI BUNAJKK B)KHUBaHHSI ‘S.
Hampuxiiafi, K110 iM’sg abo IIpisBUINE 3aKiHUYETHCSI Ha -S, TO MOYKJIMBI /IBa
BapiaHTH: St. James (s) Park — Ilapk Ceamozo Joceiimca; Burns (s) poems —
Bipwi BepHca.

V ckyIafHUX IMEHHUKIB 3a3BHYaM IOMA€ThCSI 3aKiHUEHHS -’S [0 OCTaH-
HbOTrO coBa: Father-in-law’s flat — Keapmupa mecms (ceexpa).

SIKII0 ITeBHUU IIpeiMeT HaJIeKUTh He OTHIN JIIOAMHI, a KUJIBKOM, TO 3a-
KiHYeHHS -’S I0[Ja€ThCs [0 OCTAaHHBOIO CJIOBA -’S y CJIOBOCIIOJIy4YeHHi: My son
and daughter’s room. - KimMHama Mmo020 cuHa idouku (00Ha KimMHama Ha
deox) [4]. AJe SKIIO HJeThCA IIPO IIPeJMeTH, SIKi OKpeMO HaJjeKaThb JBOM
JIIONSIM, TO -’S JIOFAETHCI [0 KOXKHOTO BjacHUKa: My son’s and daughter’s
rooms. - KiMHamu Mo020 cuHa i 0ouku (2 KiMHamu, y HUX y KOJCHO20 € C80s
KimMHama). ITHozi moTpibHO KomaTH o 1iistol ¢ppasi, 110 MiCTUTE IMEHHUK, TOZI
possessive case 6yze 3aCTOCOBYBaTHUCS ITiC/IsI OCTAaHHBOTO cioBa: The secretary
of state’s private room. — Ocobucma KimHama depccekpemaps [1].

ITpucBiHUY BiAMIHOK TaK0XK MAaloThb IMEHHUKHY, II[0 I103HAYalTh 4dac
iBigcTaub: second, minute, hour, day, night, week, month, year, fortnight.
Hanpukiaazg: A night’s nap. — HiuHuil coH. In an hour or two’s time. — Yepe3
200uHy abo 08l.

Heo06XifgHO 3a3Ha4YMTH, 10 IO iIMEHHHUKIB, SIKi II03Ha4YalOTh HEKUBI IIpe-
JIMeTH, 3aKiHUeHHS -’S TOJAEThCA 40 Ha3B KpaiH, MicT i cioBamu ship (Kopa-
6esn), world (cBiT), nature (mpupopna), earth (3emurs): London’s theatre —
Teamp JloHOoHa. World’s organization — Ceimoea opzaHizauyis [5].

HaBejieHi 0COG/IMBOCTI IlepeKIafly NIPUCBIMHUX IMEHHUKIB CBif4aTh IIPO
0COOJIMBY HeOOXigHICTH KOMIIETEHTHOCTI IepekiajadiB. Ilepekiaf
€ CKJIQIHUM IHTeJeKTyaJbHHM IIPOIlecoM, IIJ0 BHMAarae KOMILJIEKCHOTO
aHai3y ceMaHTUYHUX, CHHTaKTUYHUX, COITiOJIOTIYHUX Ta IICHXOJIOTiYHHX
TIPOLIECIB Ta SIBUIII, @ TAKOK COL[IOKYJIBTYPHUX 0COOJIHMBOCTEH.

OcobsuBy yBary, Iif, 4yac Iepeksafy, CJIif NPUAIATH gBUIaM abo IIo-
HATTSIM, II0 HasgBHI y KyJbTypi HOCIIB MOBU OpHTiHaly, ajie BifCyTHI
Yy KyJbTypi HOCIIB MOBH Iepekiyafy. Taki fBUINA iIIOHATTS IIOTPeOYIOTH
0cO6JIMBHX HABUYOK Bif Ilepeksafada. CaMe TaKHUM IIepeKJIa[, B SIKOMY
BIITBOPIOETHCS ENHICTH 3MICTy Ta GOPMU, HA3UBAETHCS aleKBATHUM.
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OCOBJIMBOCTI IEPEKJIAZLY ®PASEOJIOTTYHUX OAUHUIIDb
V XVI0KHINU JIITEPATVPI

dpaseosioriam abo GpaseosIOTiIYHUN 3BOPOT — I1e CTiKKe II0€JHAHHS CJIiB,
sIKe BUKOHYE POJIb €AMHOI JIEKCUYHOI OIUHUII] i, B OLIBIIOCTI BUNIAAKIB, HOTO
MO>KHA JIETKO 3aMIiHHUTH OFHUM CJI0BOM. CI0Ba 3 IKUX CKJIAJa€ThCS TOW YU
IHIUK QpasensIorisM 4acTo BTpadarTh CBOE IIpsIMe JIEKCUYHE 3Ha4YeHHS —
IOBHICTIO ab0 4aCTKOBO. I, IK HAC/IiOK IIbOT0 — 3HaYeHHsI $ppaseoIoridyHoro
3BOPOTY He € CYMOIO 3Ha4YeHb, CJIiB 110 BXOAITH [0 KHOTO cKIaAy [2]. B Hammii
po6OTI pO3TJIgHEMO [esKi 0COOJIMBOCTI Ilepeksafy (ppaseosoTiYHHX OfU-
HUIIb B Xy/I0’KHIN JIiTepaTypi 3 aHIJIHCbKOI Ha yKpaiHCHbKY MOBY.

ITix, 9ac po6OTH 3 JIEKCUKOI aHIJIIWCHKOL XYL0KHBOI JIiTepaTypH BeJIHKI
TPYAHOILI /I PO3YMIiHHS 1IlepeKsajy CTaHOBJATHL caMe (paseosorisMuy,
TOOTO CJIOBOCIIOJIy4eHHS], $SKi He BHWHHKAKTH Y IIPOIeCi MOBJIEHHS,
a ICHYIOTB K CTiWKi ¢ppas3eosIorigHi 3BOPOTH. B HUX 3HaXOJUTH BifoOparkeH-
HJ icTopit HapoJy, CBOEPIJHICT HOI0 KyJbTYypH Ta I00yTy [3;5].
V ¢pa3oTBOpeHHI BeJMUYe3Hy POJIb Bifirpae JIIOACHKHUK (QAaKToOp, TOMY IO
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